
Art. 2. Artikel 4, 4° van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende tekst :

« 4° de nauwkeurige uiteenzetting van de algemene technische
grondslagen die aangenomen werden voor het vaststellen van de
tarieven van de premies of van de bijdragen bedoeld onder 3° voor de
risico’s of groepen van risico’s die de verzekeraar wenst te dekken
volgens de structuur bepaald door de Minister en met welke technische
verantwoording van deze tarieven slechts kan worden afgeweken. »

Art. 3. Artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 22 september 1993 wordt aangevuld als volgt :

« 7° dat het contract werd afgesloten overeenkomstig de bepalingen
van artikel 12, derde en vierde lid. »

Art. 4. Artikel 12 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 10 december 1987 wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« Artikel 12. De verzekeraar stuurt aan de Minister uiterlijk op
31 december van ieder jaar twee exemplaren van zijn tarieven volgens
de structuur zoals bedoeld in artikel 4, 4°. De verzekeraar stuurt een
derde exemplaar van zijn tarieven aan het Fonds.

Elke wijziging of aanvulling van de tarieven, zoals bedoeld in het
eerste lid, in de loop van een kalenderjaar dient aan de controleinstan-
ties bedoeld in artikel 20, eerste lid, 2°, tweede lid te worden gemeld
alvorens te worden toegepast.

Het toegepast tarief kan mits technische verantwoording zoals
voorzien in artikel 4, 4° afwijken van het neergelegd tarief. Dit
toegepast tarief is maximum 10 pct. hoger dan het neergelegd tarief.

In afwijking van de bepalingen van het derde lid kan volgens de
voorwaarden bepaald door de Minister, het toegepast tarief afwijken
van het neergelegd tarief voor de risico’s die verzekerd worden door de
pool van wetsverzekeraars alsmede voor de verzwaarde risico’s.

De kwitanties vermelden afzonderlijk het commissieloon dat in de
toegepaste premie begrepen is.

Alle clausules en overeenkomsten die niet in overeenstemming zijn
met het derde, vierde en vijfde lid worden geacht vanaf de eerstvol-
gende vervaldag van de overeenkomst opgesteld te zijn in overeen-
stemming met die leden.

De controleinstanties bedoeld in artikel 20, eerste lid, 2°, tweede lid
stellen de verzekeraar binnen de maand na elke vastgestelde inbreuk
op de artikelen 4, 4°, 9, 7° en 12 in kennis bij aangetekende brief en
zenden een kopie van deze brief aan de werkgever. »

Art. 5. De bepalingen van de artikelen 9, 7° en 12, vijfde lid van
hetzelfde besluit, zoals ingevoegd door dit besluit, treden in werking
op 1 januari 1998.

Art. 6. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 mei 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

c

[S − C − 97/22598]N. 97 — 1793
8 AUGUSTUS 1997. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
nadere regelen bedoeld in de artikelen 32 en 35 van de wet op de
ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987, met betrekking
tot de desaffectatie van ziekenhuisdiensten en houdende nadere
bepaling van de gelijkwaardige vermindering van ziekenhuisbed-
den in afgeschafte ziekenhuisdiensten, zoals bedoeld in artikel 5,
§ 4, eerste lid, van de wet van 27 juni 1978 tot wijziging van de
wetgeving op de ziekenhuizen en betreffende sommige andere
vormen van verzorging

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet op de ziekenhuizen, geccoördineerd op 7 augus-
tus 1987, inzonderheid op artikel 32 en op artikel 35, gewijzigd door de
wet van 22 december 1989;

Art. 2. L’article 4, 4° du même arrêté est remplacé par le texte
suivant :

« 4° l’exposé précis des bases techniques générales adoptées pour la
fixation des tarifs des primes ou des cotisations, visées sous 3, pour les
risques ou les groupes de risques que l’assureur veut couvrir selon la
structure fixée par le Ministre et sous le couvert de quelle justification
technique il peut être dérogé à ces tarifs. »

Art. 3. L’article 9 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
22 septembre 1993 est complété comme suit :

« 7° que le contrat est conclu selon les dispositions de l’article 12,
alinéas 3 et 4. »

Art. 4. L’article 12 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
10 décembre 1987 est remplacé par la disposition suivante :

« Article 12. L’assureur transmet au Ministre, au plus tard le
31 décembre de chaque année, deux exemplaires de ses tarifs selon la
structure visée à l’article 4, 4°. L’assureur transmet un troisième
exemplaire de ses tarifs au Fonds.

Chaque modification ou ajout des tarifs, visés à l’alinéa 1er, dans le
courant d’une année civile doit être notifié aux autorités de contrôle
visées à l’article 20, alinéa 1er, 2°, alinéa 2 avant d’être appliqué.

Le tarif appliqué peut déroger au tarif déposé, à condition d’une
justification technique, comme visée à l’article 4, 4°. Ce tarif appliqué
est au maximum 10 p.c. supérieur au tarif déposé.

En dérogation des dispositions de l’alinéa 3, le tarif appliqué peut
déroger au tarif déposé, selon les conditions déterminées par le
Ministre, pour les risques qui sont assurés par le pool des assureurs-loi
ainsi que pour les risques aggravés.

Les quittances mentionnent séparément le montant de la commission
qui est compris dans la prime appliquée.

Toutes clauses et accords des contrats qui ne sont pas conformes aux
dispositions des alinéas 3, 4 et 5 sont censés avoir été établis, dès la
première échéance du contrat, en conformité avec ces alinéas.

Les autorités de contrôle visées à l’article 20, alinéa 1er, 2°, alinéa 2
notifient endéans le mois par lettre recommandée chaque infraction sur
les articles 4, 4°, 9, 7° et 12 constatée à l’assureur et envoient une copie
de cette lettre à l’employeur. »

Art. 5. Les dispositions des articles 9, 7° et 12, alinéa 5 du même
arrêté, telles que insérées par le présent arrêté, entrent en vigueur le
1er janvier 1998.

Art. 6. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 mai 1997.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

[S − C − 97/22598]F. 97 — 1793
8 AOUT 1997. — Arrêté royal précisant les règles visées aux articles 32
et 35 de la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, relatives
à la désaffectation de services hospitaliers et précisant la réduction
équivalente de lits hospitaliers dans des services hospitaliers
désaffectés, visée à l’article 5, § 4, alinéa 1er, de la loi du 27 juin 1978
modifiant la législation sur les hôpitaux et relative à certaines
autres formes de dispensation de soins

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi sur les hôpitaux, coordormée le 7 août 1987, notamment
l’article 32 et l’article 35, modifiée par la loi du 22 décembre 1989;
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Gelet op de wet van 27 juni 1978 tot wijziging van de wetgeving op
de ziekenhuizen en betreffende sommige andere vormen van verzor-
ging, gewijzigd door de wet van 8 augustus 1980 en het koninklijk
besluit nr. 59 van 22 juli 1982, inzonderheid op artikel 5, § 4;
Gelet op het koninklijk besluit van 30 januari 1989 houdende

vaststelling van aanvullende normen voor de erkenning van zieken-
huizen en ziekenhuisdiensten alsmede tot nadere omschrijving van de
ziekenhuisgroeperingen en van de bijzondere normen waaraan deze
moeten voldoen, gewijzigd door de koninklijke besluiten van
4 maart 1991, 12 oktober 1993, 23 december 1993, 28 maart 1995,
20 augustus 1996 en 6 mei 1997;
Gelet op het koninklijk besluit van 10 juli 1990 houdende vaststelling

van het maximum aantal plaatsen van beschut wonen dat in gebruik
mag worden genomen alsmede van de regelen inzake de gelijkwaar-
dige vermindering van bedden in psychiatrische ziekenhuizen, bedoeld
in artikel 35 van de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op
7 augustus 1987, gewijzigd door de koninklijke besluiten van 13 maart
1991, 12 oktober 1993 en 23 december 1993;
Gelet op het koninklijk besluit van 12 oktober 1993 tot vaststelling

van de nadere regelen bedoeld in de artikelen 32 en 35 van de wet op
de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987, met betrekking tot
de desaffectatie van ziekenhuisdiensten en houdende nadere bepaling
van de gelijkwaardige vermindering van ziekenhuisbedden in afge-
schafte ziekenhuisdiensten, zoals bedoeld in artikel 5, § 4, eerste lid,
van de wet van 27 juni 1978 tot wijziging van de wetgeving op de
ziekenhuizen en betreffende sommige andere vormen van verzorging,
gewijzigd door de koninklijke besluiten van 23 december 1993,
22 februari 1994 en 18 oktober 1994;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989 en 4 juli 1989;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het dringend noodzakelijk is de ziekenhuizen op

de hoogte te stellen van de mogelijkheid om, via vrijwillige sluiting van
acute ziekenhuisbedden, bijkomende Sp- en PVT-bedden en plaatsen
van beschut wonen op te richten;
Overwegende dat deze vrijwillige sluiting van bedden één geheel

vormt met de operatie van de verplichte bedvermindering wegens het
niet bereiken van het vastgestelde activiteitsniveau, in die zin dat
beiden kaderen binnen de politiek om te komen tot het financieel
evenwicht van de sociale zekerheid;
Overwegende dat het bijgevolg noodzakelijk is de ziekenhuizen

terzelfdertijd op de hoogte te brengen van zowel de maatregelen die de
verplichte sluiting van bedden beogen als deze die de vrijwillige
sluiting van bedden beogen te stimuleren;
Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid en

Pensioenen en van onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit moet worden verstaan
onder :

1˚ ″acute bedden″ : bedden in diensten voor diagnose en heelkundige
behandeling (kenletter C), diensten voor diagnose en geneeskundige
behandeling (kenletter D), bedden in diensten voor gewone hospitali-
satie (kenletter H), bedden in diensten voor besmettelijke diensten
(kenletter L), bedden in diensten voor intensieve verzorging (kenletter
I) en bedden in diensten voor geriatrie (kenletter G), bedden in diensten
voor tuberculosebehandeling in algemene ziekenhuizen (kenletter B);

2 ″Sp-bedden″ : bedden in een gespecialiseerde dienst voor behan-
deling en revalidatie;

3 ″PVT-bedden″ : bedden in psychiatrische verzorgingstehuizen;

4˚ BW-plaatsen″ : plaatsen in initiatieven van beschut wonen.

Art. 2. De ziekenhuisbedden die door de toepassing van de normen
inzake de bezettingsgraden krachtens artikel 21 van het koninklijk
besluit van 30 januari 1989 houdende vaststelling van aanvullende
normen voor de erkenning van ziekenhuizen en ziekenhuisdiensten
alsmede tot nadere omschrijving van de ziekenhuisgroeperingen en
van de bijzondere normen waaraan deze moeten voldoen, gewijzigd
door de koninklijke besluiten van 4 maart 1991, 12 oktober 1993,
23 december 1993, 28 maart 1995, 20 augustus 1996 en 6 mei 1997,
afgeschaft worden mogen geen aanleiding geven tot de ingebruikname
van anderssoortige ziekenhuisbedden. PVT-bedden of BW-plaatsen.

Art. 3. De desaffectatie van 5 acute bedden op 31 december 1998
geeft aanleiding tot de oprichting van 3 Sp-bedden op 31 decem-
ber 1998.

De desaffectatie van 8 acute bedden op 31 december 1998 geeft
aanleiding tot de oprichting van 9 PVT-bedden op 31 december 1998.

Vu la loi du 27 juin 1978 modifiant la législation sur les hôpitaux et
relative à certaines autres formes de dispensation de soins, modifiée par
la loi du 8 août 1980 et par l’arrêté royal n˚ 59 du 22 juillet 1982,
notamment l’article 5, § 4;
Vu l’arrêté royal du 30 janvier 1989 fixant les normes complémentai-

res d’agrément des hôpitaux et des services hospitaliers et précisant la
définition des groupements d’hôpitaux et les normes particulières
qu’ils doivent respecter, modifié par les arrêtés royaux des 4 mars 1991,
12 octobre 1993, 23 décembre 1993, 28 mars 1995, 20 août 1996 et
6 mai 1997;

Vu l’arrêté royal du 10 juillet 1990 fixant le nombre maximum de
places d’habitation protégée pouvant être mis en service ainsi que les
règles relatives à la réduction équivalente de lits dans des hôpitaux
psychiatriques,visée à l’article 35 de la loi sur les hôpitaux, coordonnée
le 7 août 1987, modifié par les arrêtés royaux des 13 mars 1991,
12 octobre 1993 et 23 mars 1993;

Vu l’arrêté royal du 12 octobre 1993 précisant les règles visées aux
articles 32 et 35 de la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987,
relatives à la désaffectation de services hospitaliers et précisant la
réduction équivalente de lits hospitaliers dans des services hospitaliers
désaffectés, visée à l’article 5, § 4, alinéa 1er, de la loi du 27 juin 1978
modifiant la législation sur les hôpitaux et relative à certaines autres
formes de dispensation de soins, modifié par les arrêtés royaux des
23 décembre 1993, 22 février 1994 et 18 octobre 1994;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des
9 août 1980,16 juin 1989 et 4 juillet 1989;
Vu l’urgence;
Considérant qu’il est impérieux d’informer les hôpitaux de la

possibilité de créer des lits Sp et MSP ainsi que des places d’habitation
protégée supplémentaires, et ce par le biais de la fermeture volontaire
de lits hospitaliers aigus;
Considérant que cette fermeture volontaire de lits forme un tout avec

l’opération de réduction obligatoire du nombre de lits pour cause de
niveau d’activité non atteint, en ce sens que ces deux opérations
s’inscrivent dans le cadre de la politique visant au rétablissement de
l’équilibre financier de la sécurité sociale;
Considérant qu’il est dès lors nécessaire d’informer les hôpitaux

aussi bien des mesures visant à la fermeture obligatoire de lits que de
celles qui visent à encourager la fermeture volontaire de lits;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique et des
Pensions et de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté il faut entendre par :

1˚ ″lits aigus″ : lits situés dans les services de diagnostic et de
traitement chirurgical (indice C), lits situés dans les services de
diagnostic et de traitement médical (indice D), lits situés dans les
services d’hospitalisation simple (indice H), lits situés dans les services
des maladies contagieuses (indice L), lits situés dans les services de
soins intensifs (indice I), lits situés dans les services de gériatrie (indice
G), lits situés dans les services de traitement de la tuberculose dans les
hôpitaux généraux (indice B);

2 ″lits Sp″ : lits situés dans un service spécialisé pour le traitement et
la réadaptation fonctionnelle;

3 ″lits MSP″ : lits dans les maisons de soins psychiatriques;
4 ″places HP″ : places dans des initiatives d’habitation protégée.

Art. 2. Les lits hospitaliers qui, de par l’application des normes
relatives aux taux d’occupation, sont fermés en vertu de l’article 21 de
l’arrêté royal du 30 janvier 1989 fixant des normes complémentaires
d’agrément des hôpitaux et services hospitaliers et précisant la
définition des groupements d’hôpitaux et les normes particulières
qu’ils doivent respecter, modifié par les arrêtés royaux des 4 mars 1991,
12 octobre 1993, 23 décembre 1993, 28 mars 1995, 20 août 1996 et
6 mai 1997, ne peuvent donner lieu à la mise en service de lits
hospitaliers d’un autre type ou de lits MSP ou de places HP.

Art. 3. La désaffectation de 5 lits aigus au 31 décembre 1998 donne
lieu à la création de 3 lits Sp le 31 décembre 1998.

La désaffectation de 8 lits aigus au 31 décembre 1998 donne lieu à la
création de 9 lits MSP le 31 décembre 1998.
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De desaffectatie van 2 acute bedden op 31 december 1998 geeft
aanleiding tot de oprichting van 7 BW-plaatsen op 31 december 1998.

Art. 4. Voor de toepassing van dit besluit dient de beslissing tot
sluiting of desaffectatie vóór 1 september 1998 te worden bekendge-
maakt aan de Minister die de erkenning van de ziekenhuizen onder zijn
bevoegdheid heeft. Een afschrift van bedoelde beslissing dient te
worden overgemaakt aan de Federale Minister die de vaststelling van
de verpleegdagprijs van de ziekenhuizen onder zijn bevoegdheid heeft.

Art. 5. Het koninklijk besluit van 12 oktober 1993 tot vaststelling
van de nadere regelen bedoeld in de artikelen 32 en 35 van de wet op
de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987, met betrekking tot
de desaffectatie van ziekenhuisdiensten en houdende nadere bepaling
van de gelijkwaardige vermindering van ziekenhuisbedden in afge-
schafte ziekenhuisdiensten, zoals bedoeld in artikel 5, § 4, eerste lid,
van de wet van 27 juni 1978 tot wijziging van de wetgeving op de
ziekenhuizen en betreffende sommige andere vormen van verzorging,
gewijzigd door de koninklijke besluiten van 23 december 1993,
22 februari 1994 en 18 oktober 1994 wordt opgeheven.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 7. Onze Minister van Volksgezondheid en Pensioenen en Onze
Minister van Sociale Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 8 augustus 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid en Pensioenen,
M. COLLA

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

Annexe 1
Modèle de déclaration de l’hopital dans lequel une réduction du nombre de lits est réalisée par le biais de la

désaffectation de lits hospitaliers aigus et/ou dans lequel la désaffectation de lits hospitaliers donne lieu à la mise en
service de lits Sp.

A transmettre au Ministère de la Santé publique et de l’Environnement, Administration des établissements de
soins, Service de la comptabilité, Quartier Vésale, rue Montagne de l’oratoire 20, à 1010 Bruxelles.

I. Pouvoir organisateur :
Nom :
Adresse :
Responsable(s) de l’institution :
Numéro de téléphone :
II. Preuve de la réduction du nombre de lits et/ou de la désaffectation de lits hospitaliers aigus en vue de la mise

en service de lits Sp.

A B C D E F G

Type des servi-
ces (index)

nombre de lits
agréés existant
avant la désaf-
fectation

nombre de lits
Sp (suivi de la
mention de la
s p e c i a l i t é
c o n c e r n é e )
nouveaux mis
en service

nombre de pla-
ces d’habita-
tion protégée
mises en ser-
vice

nombre de lits
MSP mis en
service

nombre de lits
aigus existants
désaffectés ou
fermés

nombre de lits
dont on dispo-
sera à l’avenir

Ecart positif ou
négatif entre
les nombres
indiqués dans
les colonnes A
et F

Service C
D
H
L
I
G
B
Sp

Total

— Date de la désaffectation des lits aigues :
— Date de la mise en service des lits Sp :
— Date de la mise en service des places d’habitation protégée :
— Date de la mise en service des lits MSP :

La désaffectation de 2 lits aigus au 31 décembre 1998 donne lieu à la
création de 7 places HP le 31 décembre 1998.

Art. 4. Pour l’application du présent arrêté, la décision de fermeture
ou de désaffectation doit toutefois être communiquée avant le 1er sep-
tembre 1998 au Ministre qui a l’agrément des hôpitaux dans ses
attributions. Une copie de ladite décision doit être transmise au
Ministre fédéral qui a la fixation du prix de journée dans les hôpitaux
dans ses attributions.

Art. 5. L’arrêté royal du 12 octobre 1993 précisant les règles visées
aux articles 32 et 35 de la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987,
relatives à la désaffectation de services hospitaliers et précisant la
réduction équivalente de lits hospitaliers dans des services hospitaliers
désaffectés, visée à l’article 5, § 4, alinéa 1er, de la loi du 27 juin 1978
modifiant la législation sur les hôpitaux et relative à certaines autres
formes de dispensation de soins, modifié par les arrêtés royaux des 23
déccembre 1993, 22 février 1994 et 18 octobre 1994 est abrogé.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 7. Notre Ministre de la Santé publique et des Pensions et Notre
Ministre des Affaires sociales sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 8 août 1997.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de ia Santé publique et des Pensions,
M. COLLA

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN
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III. Identité du pouvoir organisateur dans le cas où les places d’habitation protégée et/ou les lits de soins
psychiatriques sont créés en dehors de l’hôpital (1).

Nom :
Adresse :
Responsable(s) :
Nulméro de téléphone :

Date

Signature + qualité,

(1) Cette déclaration est cosignée par les responsables du pouvoir organisateur concerné.
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 8 août 1997.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique et des Pensions,
M. COLLA

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

Bijlage 1

Model van verklaring van het ziekenhuis waar een beddenvermindering d.m.v. desaffectatie wordt doorgevoerd
en/of waar de desaffectatie van acute ziekenhuisbedden aanleiding geeft tot de ingebruikname van Sp-bedden.

Over te maken aan het Ministerie van Volksgezondheid en Leefmilieu, Bestuur der Verzorgingsinstellingen, Dienst
Boekhouding, Vesaliusgebouw, Oratoriënberg 20, 1010 Brussel.

I. Inrichtende macht :
Naam :
Adres :
Verantwoordelijke(n) van de inrichting :
Telefoonnummer :
II. Bewijsvoering van de beddenvermindering en/of desaffectatie van acute ziekenhuisbedden met het oog op de

ingebruikneming van Sp-bedden.

A B C D E F G

Aard van de
diensten (ken-
letter)

a a n t a l
bestaande en
erkende bed-
den vóór de
desaffectatie

aantal nieuwe
bedden in
S p - d i e n s t
(gevolgd van
de aanduiding
van de betrok-
ken genees-
kundige spe-
cialiteit) dat
i n g e b r u i k
wordt geno-
men

aantal plaat-
sen B.W. dat
i n g e b r u i k
wordt geno-
men

aantal PVT-
bedden dat
i n g e b r u i k
wordt geno-
men

a a n t a l
b e s t a a n d e
acute bedden
dat wordt
g e d e s a ff e c -
teerd of geslo-
ten

aantal bedden
waarover men
in de toekomst
zal beschikken

Verschil in + of
in - tussen de
a a n t a l l e n
o p g e g e v e n
onder kolomA
en F

Dienst C
D
H
L
I
G
B
Sp

Totaal

— Datum desaffectatie acute ziekenhuisbedden :
— Datum ingebruikname Sp-bedden :
— Datum ingebruikname plaatsen B.W. :
— Datum ingebruikname van PVT-bedden :
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III. Identiteit van de inrichtende macht ingeval de plaatsen voor beschut wonen en/of psychiatrische
verzorgingsbedden worden opgericht buiten het ziekenhuis (1)

Naam :
Adres :
Verantwoordelijke(n) :
Telefoonnummer :

Datum

Handtekening + hoedanigheid,

(1) Deze verklaring wordt medeondertekend door de verantwoordelijken van de betrokken inrichtende macht.
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 8 augustus 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid en Pensioenen,
M. COLLA

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

c

[C − 22611]N. 97 — 1794
8 AUGUSTUS 1997. — Koninklijk besluit houdende maatregelen
met het oog op de uitbouw van het globaal beheer van de sociale
zekerheid, met toepassing van artikel 9 van de wet van 26 juli 1996
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van
de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels en van artikel 3,
§ 1, 4° van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de
budgettaire voorwaarden tot deelname van België aan de Europese
Economische en Monetaire Unie

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het koninklijk besluit dat U ter ondertekening wordt voorgelegd
beoogt uitvoering te geven aan artikel 9 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels en aan artikel 3, §1, 4°
van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire
voorwaarden tot deelname van België aan de Europese Economische en
Monetaire Unie.
Bij de uitvoering van het Globaal Beheer werden moeilijkheden

vastgesteld betreffende de toepassing van sommige wetteksten.
Onderhavig besluit heeft tot doel enkele onvolledigheden weg te

werken en duidelijkheid te scheppen op verschillende vlakken, met
name :
- de verbetering van de werking van het Globaal Beheer;
- de duidelijkere afbakening van de betrokken regelingen;
- het vastleggen van de inkomsten van het Globaal Beheer;
- het vastleggen van de globale bestemming van de inkomsten;
- de duidelijkere verdeling van de inkomsten;
- de opheffing van het Fonds voor het financieel evenwicht van de

sociale zekerheid.
In verband met de opmerkingen van de Raad van State :
In artikel 1, 3°, varieert het bedrag van de bijdrage naargelang het al

dan niet gaat om een arbeider tewerkgesteld in de ondergrond van de
mijnen of steengroeven met ondergrondse winning.
Wat betreft de bevoegdheid van de instellingen van sociale zekerheid

om leningen aan te gaan, zal aan die bevoegdheid een einde worden
gemaakt met wettelijke en reglementaire bepalingen die later nog
zullen worden getroffen.
De overdracht van de sociale-zekerheidsinhoudingen op het dubbel

vakantiegeld aan de RSZ-globaal beheer, bedoeld bij artikel 11 (arti-
kel 13 van het ontwerp dat aan de Raad van State is voorgelegd) is
impliciet.
Artikel 13 (artikel 15 van het ontwerp dat aan de Raad van State werd

toegezonden) bepaalt dat de opbrengst van de globale bijdrage bedoeld
in artikel 23, lid 4, van de wet van 29 juni 1981 tot vaststelling van de
algemene beginselen van de sociale zekerheid der werknemers (zie
artikel 7) bestemd is voor de financiering van het globaal beheer. De
inhoud van dit artikel is dus conform hetgeen in het verslag aan de
Koning is gesteld.

[C − 26611]F. 97 — 1794
8 AOUT 1997. — Arrêté royal portant des mesures en vue du
développement de la gestion globale de la sécurité sociale, en
application de l’article 9 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des
régimes légaux des pensions et de l’article 3, § 1er, 4° de la loi du
26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et monétaire
européenne

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté qui est soumis à Votre signature vise à exécuter l’article 9 de
la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et
assurant la viabilité des régimes légaux des pensions et 3, §1er, 4° de la
loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et monétaire
européenne.

Lors de l’exécution de la Gestion globale des difficultés ont été
constatées concernant l’application de certains textes légaux.
Le présent arrêté a pour but de supprimer un certain nombre de

lacunes et de faire la clarté dans différents domaines, notamment :

- l’amélioration du fonctionnement de la Gestion globale;
- la délimitation plus précise des régimes concernés;
- la fixation des recettes de la Gestion globale;
- la fixation de l’affectation globale des recettes;
- la répartition plus précise des recettes;
- la suppression du Fonds pour l’équilibre financier de la sécurité

sociale.
En ce qui concerne les remarques du Conseil d’Etat :
A l’article 1er, 3°, le taux de la cotisation varie selon qu’il s’agit ou non

d’ouvriers mineurs occupés dans les travaux au fond des mines ou des
carrières avec exploitation souterraine.
En ce qui concerne la compétence des institutions de sécurité sociale

de contracter des emprunts, un terme va être mis auxdites compétences
par des dispositions légales et réglementaires qui seront prises ultérieu-
rement.
A l’article 11 (article 13 du projet transmis au Conseil d’Etat),le

transfert du produit de la retenue de sécurité sociale sur le double
pécule de vacances à l’ONSS-Gestion globale est implicite.

L’article 13 (article 15 du projet transmis au Conseil d’Etat) prévoit
que le produit de la cotisation globale visée à l’article 23, alinéa 4, de la
loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité
sociale de travailleurs salariés (voir article 7) est destiné au financement
de la gestion globale. Le texte de cet article est donc conforme à ce qui
est stipulé dans le rapport au Roi.
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